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CHU VIT DONALD
Vit que

[/ o
Trdi ! Thua bac Ha Tién, Itc béc yéu cau %,;,
chau giup bac, chau chang hiéu la bac %
dang mubn gi ! Phan loai va sap thu tu
ABC chdng hd sd doé u ? Ai can
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=1 : Donald a,

cam tudng bac chau co thé thay la bac ratban |

dang Idi dung long ‘ Neu bac khdng thé nhd dudc

tdt ctia chau ! A\ Z7Z chau clia minh nhing loccan
‘ =Ty : - nhu'thénay thi bac

' | biétnhdai?! g

Tu nhién chau co

Chang trai t6t bung ! Bac rat vui vi chau da hiéu ra ! Bay
gid khi chau sap xep xong chong thu nhat, thi sap xep
chdng ke tiép !

Chéc la bac ndi ding,
bac HaTién a! Chau
that dang xau ho !

1. Who's always there in time of need, alphabetizing files! Who needs it?!! 5. | guess you're right, Unca Scrooge!
ready, willing and able to help out fnends 3. Somehow | get the feeling you're taking ~ Shame on me!
and family? Believe it or not, it's Donald-  advantage of my good will! 6. Good lad! I'm glad you see the light!

2. Groan! When you ask me to do you a 4. You can see how busy | am, Donald! If Now when you're finished with the first
favor, Uncle Scrooge, | didn’t know this Is | can't count on my nephew in a pinch, bunch, file this lot next!
what you had in mind! Sorting and who can | count on?! 7. Wak!!



Mot lat sau,
tai nha cua
Daisy...

HUm ! Bay gid thi hay don dep &

I dang kia, Donald !

Ui !
Guu |

Khong! Chua
dung dau ! Con
ché nay thi sao ?

Trdh of, Daisy | C6 yéu cau
16i sap xép dd vét trong

nha ! Vay ma cb chag
ndi cho téi biét cdng viéc
ndy ddi hoi stc khoe cla
métvan dbng vién ol ta!
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O, Donald ! Téi
xin16i 1 G d... Toi
nghi la Donald
muon giup toi

ma !

P—————

Lai mét lat sau,
- d nbng trang
ctia Ba Vit...

ba !

8. A bit later at Daisy's house-

9. Hmmmm! Now let's try it over there,
Donald!

10. Ugnh! Grunt! Ngh!

11. No! That's not right! How about over here?
12. Gosh, Daisy! >Huff! Pant! < You asked
me to help rearrange the furniture! You
didn't say anything about a weight-lifting

xong roi, thua

Cam on chau nhiéu lam,
Donald ! Cong viéc thi con

khong thé I1am cac viéc do

Di nhién 1a toi mudn rdi, cd bé bup
- béa! Biihg dé ¥ td I3 ndi cla téi |
TGi & lam viéc suct ngay
neu co muon !
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ca tuan nda, ma ba thi

néu khéng

Chi cd trdi mdi tin la bd xuong
gia nay khéng thé leo 1én leo
xuodng cac bac thang dudc nira |
Bay gid cd uong mot ly

nudc lanh mat di...

X
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...va sau doé ché‘u co
thé bat dau nhd cd
trong vucon !

marathon!

13. Oh, Donald, I'm sorry! >Sniffl < |
thought you wanted to help me!

14. Of course l do, doll! Don't listen to me!
I'll go all day if you want!

15. Later still, at Grandma Duck's farm-
16. Alimost >Gasp! < done, Grandma!
17. Thanks so much, Donald! What with

Gus away for the week, | never would've
managed the chores without you!

18. Goodness knows these old bones
can't climb up and down a ladder
anymore! Now have a nice cold drink...
19. ... and then you can begin weeding
my garden!

20. MOAN!
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Lau that
lau sau
do...

Cac chau oi, chu
da ve day !

Chung chau sép di
ra ngoai chdi day !

Htr | May thang nhéc nay

bay ra roi dé cho minh phai

don dep ! O, dudc roi, minh

sap don xong cho nay ! Bay
gid chuén bi dep céac

phong khac ! Z

gang ma

J
Pay ! Cudi cung thi cang gon I3

da cé thé thu gian va xem ti-vi
4 trong phong khéch !

K - A .
I Rot cuc, chac la minh

\ 8 77
< s
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4 Chung chau
doi qua !

Hum ! Ta da mét moi va
chan ngay chuyén phu
vu cho ngudi khac !
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21. Much, much later-

22. Boys, I'm >Yawn!< home!
23. Hi, Unca Donald!

24. We're going outside to play!
25. Huh!

26. Grrr! The little heathens leave it to me

to pick up after them! Humph! Well, I'm
almost finished here! Now to tackle the
other rooms!

27. There! Spick and span at last! Maybe
| can finally relax and watch some TV back
in the living room!

Biet dén khi nao mdi cé nguoi
khac san sang phuc vu cho ta ?!

28. Holy Ned!!!

29. We're hungry!

30. Grumble! I'm sick and tired of doing
things for everybody else!

31. When is somebody going to do
something for me?!



Cubi cung thi.. nhffng théng .. VA thu’dng thu'c cerdng
nhdéc da no ne ' Nha clfa da sach trinh truyén hinh budi

sé ! Cﬂng viéc da hoan tat ! Minh cé thé chiéu ma minh ua

p I"Ighl ngdj thich |

Cudi cung...

A ! Tuyét qua!
A\ Khong ché dugc !
)  Khong hé mat

Lan nay la cai gi vay ? Ta phuc vu cho tui
bay con chua du sao ?!!

Nhung chu
Donald...
|

Chﬂng Ir '
chau can n
| chu giup ! /L5 Ch la ngusi

. WY duy nhit ma chung
N chau ¢ thé nhd cay
do !

Chiéc didu Chu cé thé lay gium chung
ctia chung chau khong, chu Donald 7_
chau bi —
vudng trén ngon cay —
kia !

anh em
\_chung may !

32. Finally- 36. Ah! What bliss! Sheer contentment! 40. We need your help!

33. At last! The kids are fed! The house is  Pure uninterrupted... 41. You're the only one we can turn to!
clean! Work is done! I can relax... 37. UNCA DONALD!!! 42. Qur kite is stuck at the top of that tree!
34. ... and enjoy my favorite afternoon TV  38. What is it this time?! Haven't | done 43. Can you get it for us, Unca Donald?
show! enough for you?!! 44. Please?

35. CLICK! 39. But Unca Donald... 45. Oh brother!



Im miéng lai, may chu chim
cat nhoc ti. Hay ddi me tui bay
mang sau vé cho an !

Khong cé gi ! Ngudi cé
ldng cha ngan cong viéc
bao gid | Pung vay day !

Nay, d6 mdi mot ! Tui may
nghi 1a tao khéng biét
dudng tranh trén cay

sao ? Dua cho

Bay gi}ﬁ thi tao da tom dudc
may roi, con diéu mac dich!
h:&'ay nam ngay trong
tamtaytao!

Can than, chd Donald !
Chu dang G dé cao 20
bd day !

46. I've gotta be out of my mind! ITwo 49. Now I've got you, you rascal! You're 52....break?

bricks shy of a full load! Absolutely as good as in my grasp! 53. SNAP!
certifiable! 50. Careful, Unca Donald! You must be 54. Uh, oh!
47. Pipe down, you midget vultures! Let  twenty feet high! 55. AAARGH!
your own mommy bring you worms! 51. Hush, termites! Don't you think | know  5§6. THUD !

48. Cheep! Cheep! Cheep! my way around a tree?! Give me a...




.. NGi V6i tui bay, may
nhoc chim... di tim
me bay di...

Chu Donald ! Cht cé sao
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LGi & tui minh c& ! Minh 1am gi bay qid ? ’

Dua chu ay
lén giudng va

Chu Donald cua cac chau bi
chan thuodng, tray xudc va
r dang dau ! Chu dy can phai
nam nghi cho tdi khi khde han |

l-‘ia'ay rang cham séc chu

ay nghe cac chau. Bac
A A

ve day !

) Tai tui Tui minh

N phai lam

. moi thu dé
xay ra i3

chﬁyé ] chti Donald

nay | cam thay de

Chung chau sé Cam dn cac chau ! Bay Sang sém
giup chu bat gid thi chu nghi la chd hém sau...
cu viéc gi, can phai ngu...
chu Donald !

l

Tuyét ! Mét giac ngli ngon
mang lai hiéu qua tét | Bay
gid minh cam thay kha
hon nhiéu !
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57. ... told you birdies... to find your
mommy...

58. Unca Donald! Are you okay?!

59. Does he look okay?

60. | don't know! Does he over look okay?!
61. This is all our fault! What do we do?
62. Get him into beadvand call the Doctor!
63. And shortly-

64. Your uncle is suffering from bumps,
bruises, and a slight sprain! He should

r Thuc ra, hinh nhu minh manh hon trudc ! LY
Can chuén bi bira sang cho dam tré

trudc khi chung tdi

Ma khoan ! Minh lam gi bay gid ? Bon
nhéc khéng biet 1a minh da khoe | C6 18

phai Idi dung co hdi nay
cho bd cong !

stay in bed until he's better!

65. Take good care of him, boys! I'll let
myself out!

66. This wouldn't have happened if it
wasn't for us!

67. We should do whatever we can to
make Unca Donald comfortable!

68. Agreed!

69. We'll help you in any way, Unca
Donald!

70. Thanks, kids! Right now, | think | need
to sleep...

71. Bright and early the next morning-
72. My! A good night's sleep works
wonders! | feel much better!

73. In fact, | feel just great! I'd better fix
breakfast for the boys before they trot off
to school!

74. Wait a minute! What am I? Nuts?! They
don't know I'm better! Maybe i can milk
this situation for everything it's worth!



Oa! Cac chau ! Chu lai bi dau
han | C4c chéu phai lam hét viéc
nha trudc khi di hoc !

O-ké ! Chi Donald !

vacongviee | g Lém\
nang nhoc
bat dau...

||/ Cophaicau
o

noi do khong ?
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bifa sdng cho bon ngudi va git thic
an néng sot khong dé
nhu minh tudng !

Cam on ¢ac chau ! Chu yéu qua khong thé tu
an dudc ! Khi cht an xong, cac chau cé thé
tiép tuc phan viéc con lai !

Minh khong tin néi ! Chu Donald

khéng mudn

con mét hat bui !

Chu ay con mudn danh
béng ca nam dam cla
; na co chd' !

T4 chang hiéu vi sao phai giat J 5

git nhi?u "

hé J
den the

4
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Kiéu nay, tui minh tré hoc mat !

Cudi cuing,
moi viéc da

Khéng tré dau,
neu minh lam
nhanh hon ! Chi

e

con

'nﬁzf |

ao nua la xong !

xong ! Nay cau,
tGmétqua! )

ba gid quan

—
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75. Ohhh, boys! >Moan!< I've taken a
turn for the worse! >Groan< You'll have
to do all the household chores before you
go to school!

76. Ulp! O-okay, Unca Donald!

77. And so the slave labor begins-

78. Golly! Fixing breakfast for four and
keeping it piping hot isn't as easy as |
thought!

Il

79. You said it, brother!

80. Thanks, kids! I'm just too weak
>Chomp! < to feed myself! I'll be full soon,
and then you can get on with the rest of
the >Wurp< chores!

81. I don’t believe it! Unca Donald doesn't
want a single solitary speck of dust left!
82. And he even wants the door knobs

polished!

VA day chi mdi la bat dau mdt ngay
thoi day |

T6t hon 14 tui minh nén goi ai
ddé cham séc chu Donald
trong khi minh dang G

83. Jeepers! | had no idea laundry could
pile up so fast!

84. At this rate, we'll be late for school!
85. Not if we hurry! Only three more
baskets of clothes to go!

86. Finally! All done! Boy, am | beat!

87. And the day's just begun!

88. We better get someone to take care
of Unca Donald while we're away at
school!



Ld1 dbn va tinh hinh siic khoe
suy sup cuia Donald da khién
cho nhiing ngudi tét bung A8
x0 den...

® ! Donald !
T6i nghiép cau

day nhing thu dac biét

Ching td da mang téi  \/

‘dé 1am cho cau vui |

| Bay gid hay dét téi ngdi trén

chiéc ghé trudc ti-vi, con cac vi
bat dAu lam viéc di | Chi
mot vai viéc vat thoi !
Chang co6 gi
quadang dau |

Ché cui
chang nham
nho gi
vdi minh ca !

Chung td c6 thé
giup gi cho cau trong
khi |G tré dang @

Nay, chinh céc vi
E!é goi y nhing
dieu d6 day nhé...

| r Trdi di | Xem nay, mé_y tam tham do

qua troi !
| g
L
- V4
S (4 ’ | I

—“ Nhung, ludiblagicunri \

cOn hon ca mai tau chién
bi chim !

Donald that ngd ngan ! Lé ra han
phai chinh lai chd ro ri dau
nay lau réi mdi phai ! Toan
bd hé théng 6ng dan da

ket cung
lai roi !

Chung tdi sé trd lai ngay
théi, chau a ! Tai di
mai lai luSi bua |

89. Word of Donald’s grave condition
brings the well-wishers-

90. We've brought treats to cheer you up!
91. Can we be of any help while the boys
are at school?

92. Oh, Donald! You poor thing!

93. Well, now that you mention it...

94. Plant me in my chair in front of the TV
and you can go to work! Just a few light
chores! Nothing too strenuous! '

Téi phai di kiém thubc

tay tham !

95. Ur!

96. Ugh!

97. Grunt!

98. Goodness! Look at how stained

> Puff< these carpets are! Tsk!
99. WHACK!

100. | don't mind chopping firewood!
101. But, >Hurff< this ax blade's rustier
than a sunken battleship!

102. CHOP!

Téi di mua dau cho xe hai IT Cam dn lam lam.,

qua da ! bung co di
lau ! Con lam viéc
phai lam day !

103. Silly, Donald! He should've fixed this
oil leak ages ago! The entire transmission
might have frozen up on him!

104. We'll be back in a bit, nephew! I'm
going to have this axe blade sharpened!
106. I'm going to hunt up some carpet
stain-remover!

106. I'm after motor oil!

107. Ta ta and toodle loo! Don't be gone
long! There's still plenty of work that needs
doing!



Ha | Ké hoach that tuyét | Ma sao minh khéng
nghi ra tf trude nhi ?! D& cho ngudi khac e
lam viéc trong khi

minh nghi ngdi,
xem ti-vi...

.. hodc ¢6 thé “nhét” theo vai diéu nhac) I

vui !

udi nhac dudc !

O ! Con tap thé duc nia ! Khéng thé dé cd bap

Thé ndy mdi 1a séng chui !
Ha, ha, ha, ! Hi, hi !

Gia ma
ho biét
dudc...

Thay hiéu trudng that
dé thudng, cho tui minh vé
som vi chu Donald dang

phai nam trén giudng !

'/ Nay, hinh nh
td nghe cé tiéng
nhac phat ra tu
nha minh ?!

Chu dang di di

Khéng chi dilai )
ma chu dang

O 1 Cha Ay that1a !

|

__-l-""',

lai lai !

nhay kia!

108. Hah! What a scheme! Why didn't |
think of this before? Let the others do the
work while I relax, watch TV...

109. ... or perhaps shake my bootie to
some toetappin’ music!

110. Yeah! Gotta exercise! Can't let those
muscles atrophy!

111. This is the life! Ho, ho, ho! Hee hee!
If they only knew...

112. It sure was nice of the principal to let
us out of school early because poor Unca
Donald is laid up!

113. Say! Do | hear music coming from
the house?!

114. Look! It's Unca Donald!

115. He's on his feet!

116. He's not just on his feet! He's
dancing!

Tui minh bi chaoi
kham roi |

117. There's nothing wrong with him!
118. Why, that scheming lout!
119. He's been playing us for chumps!
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Va mét lat AR o Co phai day Bao vay le 1én ! Ta thif g6 m6t cdi I3
sau... Dang xauho (" chy da lgi dung  Ja tro dua cia tU d6ng thang chéu yéﬂ qui
la chd Donald t“t 4 chi ta | 6 kho ] PR e
v e A atcachungta' NO knhong sé nhay ngay ra md ctfa |
Bac Ha Tién! \ chigia bo bi Hay I6t mat na
C6 Daisy ! thuong ! néral
Ba Vit |
P

i
................

N—
Hum ! C6 ai d ngoai cura ! Ai lai gid tro dua déc ac vay ? Nd choc
Minh nén can than kéo 16 pha rrlét chu vit dang thudng dang,
3 dau yeu ! _
A oz
b |
e . e, . oy ~ .

‘Bé. chét tiét | Bay gid di Nay Té&chéu bé,‘ cérlw iﬁyﬂgti:i dudng va rai t?’é'u IL:J'
Théng qui raph. vong qua khu ngon ddi kien nay tdi :.:hn ghg cua Donald ! Chu y dung
nO nghi ngd tieng vuon phia dé cho no thay ! 4

chudng ctrala | sau!Taco ﬂhu’a ba, chiing
mot ke hoach ! chau c6 céach !

L.
“% 4

m
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Néu nhifng chu kién d ton dé khéng
lam Donald nhay cang |én thi héet
cach !

4 Lt
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120. And shortly- answer this! doorbell gag!
121. Unca Scrooge! Daisy! Grandmal! 126. DING ! DONG ! 131. Let’s go around to the back yard! I've

122. Unca Donald's injured act'isa sham!  127. Hmm! Someone at the door! |'d got an idea! | |
123. He's been taking advantage of us all!  better be careful not to give myself away! :32 : ‘?ﬁ}" S rﬁkﬁ H"*E} fﬁ}ga" and mﬁfﬁ a Eﬁ“’
124. So that's his game, is it? Well, let's  128. Is this somebody's idea of a cruel Jggﬂ Aﬁn‘?ﬁn dc:n :f lot h?mwfg;iw?na >
expose the fraud! Joke? Picking on a poor, infirmed duck! 133, We QB} the drift, Grandmal |

125. Run for cover! My cluck of a nephew  129. For shame! 134. If those itchy pests don't get him

will automatically jump to his feet to 130. Draft! He's too shrewd for the old  hopping, nothing will |
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I-v_ay bat dau di !
Chung ta lam le
lén !

T
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ma xem !

i )

Ong viéc hoan
tatroi ! Le 1én !
Chay tdi ciia s&

MGt chut nifa, chu
Donald sé nhay bang
thich !

T e
T e s

O ! Hong rdi | LT kien lai di t&i ché
nhihg thut an ma chung ta da
= mang téi cho

W

thua mat rdi !
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Mot lat sau...
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Ua ?! N

Va bay gid chiing téi chuyén qua
chuadng trinh... xiili ... sskrr... !

chd ai dé tdi giip minh dudc !
Néu chd thi mat xem phan cudi
chuong trinh !

Chac truc trac & chd dng-ten ! Khong thé
o

!

nun |

l
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May mén qua |am ching ta
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135. That should do the trick! Let's
skedaddle!

136. The deed is done! Quick! To a
window!

137. Any minute now Unca Donald will be
dancing like a dervish!

138. Oh no! The ants have gone for the
treats we brought Donald! :
139. Foiled by our own good will gifts!

140. That does it! Time to hit him where
he lives!
141. Moments later-

142. And now we return to
ssskkrrrttzzhhhh!!
143. Awk!!

144. Right in the middle of my favorite
show! No good razafrazz TV! Hmmm!
Pounding doesn’t seem to help!

Dung vay ! Da dén
ldc phai tim céach 16t
matnanora!

Nhe gitfa chudng trinh minh thich ma cat ! Vo
duyén ! Co dép may cing bang thira !

145. WHUMP! BANG!

146. The problem must be the antennal |
can't wait around for somebody else to fix
it! I'll miss the rest of the program!

147. Hey! What goes on here?!
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Trdi dAt ! Day ang-ten da bi cét ! Trdi | Bac Ha Tién ! Co m
V4

toi hét hdn |

Vay thi ali... Daisy ! Ba Vit ! Cac vi lam
A

Ha, ha ! Bat
tai tran roi |
Pd Itra dao !

L

Donald ! Gid thi mi

Vang, t6i co thé giai thich !
T6i c6 doc mot cuon sach !
NG chi dan téi vé phuong
phap tap luyén tam ly
tri liéu dé chia
bénh ! Va cac bai
tap nay

rat tuyét voi !
That la mét...

Bung rét nra
chi'!

éi, trdi 0i ! Coi chung né rét
trang tui minh !

Ot 7
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Nay Donald, chau la
mét chd vit rat may man
| Nhing ngudi khac da
dd dau cho chau khi
chau té | Nhung tat ca
ho can dudc cham séc
chu d&o ca ngay lan

dém day |

148. Yoicks! The antenna cable's been 153. | can expféin! | read a book! It told 158. Incoming!

cut! Now who... me how to do psychic mind-over-matter 159. KA-BOOM!

149. Aha! Caught in the act, you charlatan!  healing exercises! And they worked great!  160. And so-

150. Whoa! Uncle Scrooge! Daisy! Itwasa... 161. Well, Donald, you're a very lucky
Grandma! Boys! You startled me! 154. SNAP! duck! The others broke your fall! But
151. I'll bet we did, you untrustworthy  155. Oh no! Not again! they're all going to need full-time care and
parasite! 156. Oh my stars and garters! He's going  attention for quite a while!

152. Donald Duck! What do you have to  to hit us! 162. Groan!

say for yourself?! 157. EEEK!!I!



Ban tay bang gia

n F

Hém dé 13 Cam dn hai chau da

mot ngay giup bac mét tay !

nhén nhip &
phong thi

=
Tui chéu rét vui vi da

giup dudc bac, bac
Thea a |

nghiém cda

bac Thea...

CHUOT MICKEY

Minh sé chét
nhing mén nay
lén xe tai |

! Tranh ra, Pluto !

May lam tao...

KHIT !
KHIT |

1 Fﬁ* ..- "]l.."'
| | )

Thay chufa ? Thé 12 hét db
An cho may roi |
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1. It's moving day at Thea Sulfate’s 4. 'l start loading the truck!
laboratory — 5. Pluto! Get out of the way! You'll make

2. Thanks again for lending a hand, you me...
two! 6. WUFF!! WUFF!!

3. Glad to help, Thea! 8. Urgh!

9. CRASH!

10. See what you've done? No more doggy
treats for you!




««« NUJC da

Cai gi xay ra day ? Moi
thi minh cham vao déeu
bien thanh nudc da ?!

Va qua that...

Co ngay *mfgt san truot
bang | Thé la tha ho mat
nhe !

MJ gium td clia xe dé bd may
thd nay vao !

11. Brrrr! This box is as cold and slippery  15. Hey! This might be kinda fun! open the door, please?

as... 16. Wonder if it works on water? 21. Sure!

12. Ice? 17. It certainly does — 22. Wanna hear something weird? | can
13. SHATTER! 18. An instant skating rink! Now that's cool!  turn things into ice!

14. What's goin’ on?? Everything | touch 19. Yoo-hoo, Mickey!
turns to ice! 20. These beakers go up front! Can you



Oi, chét ! Minh
quén mat roi !

Mickey ! Cau khéng sao Lui lai ngay ! Bung cham.,
chu ?

vao td ! Nguy hiém !

La qua. TU khi chau 1am vé _ Chet! Khong phai cai chat
cai chai dung chat nudc khéng-néng-ctau” day chit ?

mau xanh thi moi thi chau
cham vao deu bién thanh
nudc da hét !

& A y : 2
Chat dau lam mat dau VAy, bac phai ché

ra cai gi do dé tra
moi thu lai nhu cu
chu, bac Thea ?

tién trén the gidi day !

Nhung bac khéng ngd

no lai gay ra phan Ung
phu nhu thé nay |

Chac roi | Bac da tao ra chat nay
thi phai cé cach “tri” né chif !

e

Vay & ! Thé bac mét bao
|au dé tao ra chét dau
lam mat "khéng-néng-

dau” nay ?

24. >Gasp! <

25. CRASH!

26. Mickey! Mickey! Are you all right?
27. Back off! I'm dangerous!

28. Everything | touch turns to ice! It all
started after | broke that bottle of blue

stuff!

30. Not-So—What?

right?
29. Oh, no! Not my “Not-So-Hot!" 33. Absolutely! | created the problem!

Finding the cure should be a cinch!

31. It was supposed to be the worid'’s first ~ 34. Uh, how long did you work on “Not-
airconditioned suntan lotion! But | never  So-Hot," Thea?

expected side effects like these! 35. Only six years!

32. You can do something about this, Thea, = 36. >Choke!<



Bay gid minh phai
lam gi day ?

Tiép tuc cdng viéc clia minh
thoi | Nao Minnie, |I§L1 xe td
chd veé nha !

|P=y
I%iae

O | Mét ngay dep trdi
dé di dao ! Nhin kia

ICang may ! Chua co tai
hoa IGn nao xay ra !
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Kia, bac Herb tot bung téi
roi | Ba nam lién bac doat
giai ngudi cong dan than
thién nhat |

anh ay !
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Chao anh ban Mickey ! Rat miing

cham vao

~_ 9ap anh d day !

Bac khdng nhd hdm nay la ngay
l& hat hii hang x6m sao ?

Bac phai lam Id tul chau va
tui chau cung phai Id bac !

' phai day ! Tam biét | Mong sao I
/ dung gap lai cac chau !

U,
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Tui chau clng

theé |

ngudi nao do !

37. Now what do we do?

38. Go on with our lives! C'mon, Minnie,

I'll drive you home!
39. Or not! >Gulp! <

40. Uh, lovely day for a >eh< walk,

Mickey!
41. Soon—

42. So far, so good! No major disasters

yet!

HU via | B& thif nghi xem chuyén
gi sé xay ra néu td cham tay vao

Pung vay !

Nao | Nhanh lén,
Minnie, trudc khi tui

43. But here comes Herb Gladhander!
He's won the Friendliest Citizen Award
three years running!

44. Mickey, old pal! Good to see you!

45. D-Don’'t touch him, Herb!

46. I-It's National Snub-Your-Neighbour
Day, remember?

47. You ignore us, we ignore you!

48. Uh, right! Well, good-bye! Nice not

seeing you!

49. Likewise!

50. Whew! Close one! Can you imagine
what might happen if | did touch
somebody?

51. Vividly! >Shudder! <

52. Then let's hurry, Minnie, before we
see...

53. Hey, mister!!!



Théi con, Sherman | Ngudi lich su
khéng mudn choi banh dau !
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Gudmda ! Ongta
dau co l1am bé trai
banh ctia né !

Nao, Minnie ! Tt hon
tui minh nén ve nha
trudc khi td gay
thém...

LG quy su'! Tui bay bién chiéc ‘-! da tim ra thu6c chia chua ! T¢ phai chay

Minnie, mau t& nha bac Thea xem béc ay ]

da vo dung mat roi |

xe mdi clia tao thanh khoi nudc ngay vénha tniéc khi.. ﬂl
v

54. Catch! 60. Wait a minute! You didn’t break his ball!  65. Look out!

55. Sherman, dear! May be the nice man  61. You turned it to ice! : 66. Great howling horny toads, sah! You
doesn’t want to play balll! 62. C'mon, Minnie! We'd better head for  turned muh new chartreus bull-road
56. ? home before | cause any further... master into danged convertible icecube!
57. Oops! 63. ...trouble! 67. Minnie, go see if Theo has found a
58. That bad man broke my ball! 64. Ump! cure, while I'll make a beeline for home...

59. SHATTER!



.. bi ca thanh pho xa IénN

Trong khi dé...

May lam réi tung moi thi? ca 1én | Tao da c6 qué
dd chuyén phién phuc roi day |

Tim ra roi |

Phai Iua 16 ndi cho Mickey biét minh
chua tim ra dudc thube chia !

Hy vong 1a khéng
xay ra chuyeén gi
ruiro !
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Tu kinh cua tiém toi
thanh da mat roi |

68. ... before I'm not entirely unwelcome
in town!

69. Meanwhile —

70. Eureka!

71. You've made quite a mess of things! |

W Xinldi, thua 6ng canh =7
{ sal, nhung canudc cling —
da bi déng bang |

=
ol -
1
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have enough problems right now!

73. Like how to tell Mickey | can't find a
cure yet! (Sigh!)

74. Hopefully no misfortunes have
occurred!

75. But fate was not to be so kind —
76. My store front is melting!
77. Must be an early frost!

78. Sorry, Sarge, but the water has turned
to ice!



5. .« 1 s Nf:-lérnhucacélm&yphéim
hThang Guy nho ﬂéu cla t6i | Bay gidy nha toi
cham vao cay cai ngua chéngcbdﬁ‘ldémépd%

ﬂ.ﬂtﬁh’éﬂ'lélétﬁycﬂ /—\ haysmjang ca !
bién thanh bang !

ROi c4c anh sé thAy n6 da | S
lam gi véi cdi hang rao vira
son sua cua toi !

Khi thét ! Minh chi mudn nam nha dé yén
than ! Nhung ngudc lai, bi moi ngudi dudi
chay vat glb én c6 |

Nhung véi ban tay bién moi
thif thanh bang da, minh co
cach chan didng cudce nuict
dudi clia ho nhu chai !

HAm nay, trong ngay bui ngui nay, nhan danh

conglao phuc vu trung thanh ciané doi voi

thanh pho than yéu cuachungta!
~Ca

Ké ti ngay mai, né sé dudc chd tdi
L1 - L] ; Ll

1a thi tm’c!ng thanh phf: 16i xin kha: hoa khau vien bao tang dal dudc vinh dL.r#tru'ng

dai bac ¢ nay 1an cubi cling detu’dng mém bay va bao ton cho con chau

mai sau !

79. That little runt touched my prized  83. But with the icy touch, there is always ~ 93. On this sad day, |, your mayor, will fire
Bolivan horseradish and turned it to ice! a reliable way of foiling pursuit! old ironbritches one final time in memory
80. He ruined my handy dandy power 84. GLUTTONS GLORIOUS CUSTARD  of it's faithful service to our fair burg!

plant! My house has no lights or heat! FACTORY 94. For tomorrow this old cannon will be
81. You should see whathe didtomynewly ~ 85. STREET CLEANING carted off to the city museum to be proudly
painted picket fence! 86. Presto! displayed and preserved for prosperity!

82. Doggone it! All | wanted was to beat  89. OW!
home and out of harms way! But what 91. OMP!

happens to me instead? I'm offtothe hills  92. GLUTONS GLORIOUS CUSTARD

with rowdy townfolk hot on my heels! FACTORY



Vi vy, khéng can dai dong tuyén b gi thém... 5

That khong thé tudng tudng néi !  Khau dai bac bién thanh bang va
Ca khau dai bac béng nhién bi mém trd nén nhe heu !
nhun va lao nhanh xuong doi !

Sta b6t ngb tran
ra hét rbi |

—1

95. So without furher ado.. 101. BOOM! 104. GLUTTONS GLORIOUS CUSTARD
96. Puff! Puff! 102. Sufferin' sawfish! Old ironbritches has ~ FACTORY

97. Oh my gosh! suddenly become a tenderfoot and is high 105. CRASH!!

98. SIZZLE! tailin' it outta here all by itself! 106. The custard works!

99. Gasp! 103. The cannons turned to ice and is not 107. The cannon smashed into the

100. VROOOM! as heavy as it used to be! Gluttons Glorious Custard Factory!



| : ‘ Cuu chung toi
g vai |

Céc bé chifa bi v hét | Ca thanh

Minh phéi lam mét céi gi md dude ! Moi chuyén déu do
pho sé bi chét ngdp mét thoi !

minh g8y ra ca! Can phai chén ngay dong sifa ndy trudc r
khi tai hoa xay ra |
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108. Oh deliver us! '111. I've got to do something! This is all  me and not against me!
109. SPLOOK! my fault! | must stop that glutinous goo 113. BLOP!

110. The vats have ruptured! Thetown will  before something truely terrible happens!

be smothered! 112. For once this icy touch will work for



Cudi cling thi bac da
tim racach chita réi |

Céu cing thé |
- con ngudi !

Té khdng sao ci, Mickey ! | C6 I& diéu cau can
{ nhat 13 tiép xuc vdi

Him | Thé 12
chau da duogc
chita khoi réi | F

Nhung ma quén,

céi chat »4c ché
\La nayl! .nhi?

mét 12n nita ¥ tudng
dung cua minh...

114. Mickey!

115. I've found a cure at last!

116. Oh no!

117. SLIP!

118. Minnie! You're... You're...

119. I'm fine, Mickey! And so are you!

. lai cho ra két qua
" i A
sai nJa roi !
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120. Maybe all you needed was a human
touch!

121. Well I'll be dashed! You're cured!
Then what have | concotted in this beaker?
122. ?

123. SPLASH!
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124. Oh dear, once again I've had the right

idea...
125. ...with the wrong result!
126. Yip!

127. SIZZLE!
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E, tra 13i le 1&n, bay gid 1atudn trude hay chi 1a
hém qua ?

Bay gid 1a... thii ba, chu Donald

Gi ! Con gi 18ng dudi cia t6i nda |

U'! Va néu nhu Itic ndo dé bac ta ding
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1. Hear that? Sounds like Gyro's had WORK yesterday?

another brainstorm! 6. SPECIAL SALE! BARREL - 0 - 19.1t's... er.. Tuesday, Unca Donald! Why?
2. >Gulp!< Let's hurry past! INVENTIONS 5 BUCKS 20. Drat! That means it's stilltoday! Gyro’s
3. Yeah! It's not wise to be around when 11,12. VOOOM! VOOM! VOOM! blown me up five times and he still hasn't
Gyro's working on one of his wacky 13,14. CRACKLE! VZT! VZT! sent me rhrau_gh time!

experiments! 15. BLAM! 22. Through time?!!

4. GYRO GEARLOOSE INSOLVABLE 16.Z0W! 23. Yeah! And if he ever gets it right, I'll be
PROBLEMS SOLVED 17. >o00< My aching tailfeathers! rich!

5. STAND BACK! BARREL -0- GENIUS AT  18. Hey! Quick! Is it last week or only



Cé tin xau, bac Gird | Ching
ta phai th(fthém lan ni&a |
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Ua... thif céi gi 1an niia ?

HG ! HG ! Donald ! Ban @ day
bay gid hay hdm qua ?
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A, phat minh mdi cla ta, cc nhéc a, mét chiée nén ca
nhén xuyén thdi gian ! C6 thé dung né dé du lich vuot
thdi gian ngay tai nha !

Thir tuding tudng xem mét ba ndi trd mé coi kich dai dén
nbi 1am khét hét o &n ! V& chiéc non nay, bata b thé
di nguidc lai mét tiéng dong ho va lay ra khai 10 kip 10c...

{ ...hay mét anh chang ngli quén vi téi qua mé chdi bowling

( gidtrong khi van con dang ngu !

quatré. Anh ta c6 thé dung chiéc nén ndy di ngudc lai vai
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Cha, ngd qué, chi Donald Biét roi | DO pha dam...
| Nhung du hanh xuyén
thdi gian la mét khoa hoc

nghiém tac |
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Ban vdi budn ! Ta chi thich
lam cho cai nén hoat déng
dudc la “da” roi !

.. Vata sé giau su ! D4 lay
viéc giup bac Gird thi nghiém
céi nén, ta sé dude doc
quyen ban né !

bi kéo dai ra khdi mit an toan !
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Xem ra t6i khong phét hién dudc cho truc tric trong bd phan
nang luong. Nang luong tang dét ngdt cb thé 1am cho thdi gian

Khéng phéi chi c6 bao nhiéu van dé dé thdi nghe, chi
Donald. Vugt thdi gian ma khéng & bén trong cai may
thdi gian 1a nguy hiém I1am |

E, tui bay 1ai nhai cai gi d67

24. Yoo-hoo... Donald! Are you in here now
or yesterday?

25. Bad news, Gyro! We'll have to try again!
26. Er.. try what again?

27. Why, my new invention, boys - a
miniature, personal time-travel helmet! It's
for short time-hops around the house!

28. Huh?

29. Consider the housewife who gets so
caught t!f in a sn&;:) opera that she bumns
dinner! With this helmet, she can pop back
one hour and take the roast out on time!

30. Or the ?uy who oversleeps because he
stayed out too late at the bowling alley! With
this helmet, he can pop back in time a few
hours and leave for work on time - while he
still asleep!

31. 2

32. Very funny, Unca Donald! But time travel
is a serious science!

33. | know that, you little killjoys...

34. USED ELECTRICITY

35. ... and I'm going to be seriously rich! In
return for helping Gyro test the helmet, | get

exclusive rights to sell it!

36. Selling's no fun! I'm only interested in
making the helmet work!

37. But | can’t seem to work out the bugs in
the power grid! An energy surge could result
in @ much longer time hop than is safe!

38. That's not your only problem, Unca
Donald! It's dangerous to jump ﬂwmug};h time
without being inside a time machine!

39. Now what are you babbling about?
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Ui, co khi nd
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40. Without the protection of a vehicle, you might
materialize at a time when something else
occupied your landing spot!

41. Yeah? So?

42. Well, what if you went back a month and Gyro
had a workbench standing there? Or if a power
surge sent you back a few years to when a tree
was growing in that spot?

43. You'd materialize inside the object! It might
not be... healthy!

44. Gracious! He might even explode!

45.?7  46. ACK!!

47.Icansee nowthatwe'll needto conductthese

Y mat troi dé danh dau diém giao mua !

[/ D6 laviing cb cac tang d4 Sép thanh Vao ﬂ'lt’:.: gian do, ) EEU'”Q phai dem Trdi, ta sé phai

vong qung g nuéc Anh, céch déy hon | | Khbnghecdedycd ) BT EEEY /1B IER 40 dung

L, ‘a 50thé ki | Cole dhy lAtramquansat | | hodcxay dung gi khéc chay tdi con hon
V. G trong vong tron dé | no tan xac !

experiments in a place sure to be clear of
obstructions, no matter how far back in time the
subject travels!

48. The “subject” agrees! How about the middle
of a field?

49. There might have been a forest there a few
hundred years ago!

50. A mountaintop?

51. Amountain might have eroded away a duck-
hafg?hf 's worth in a few centuries!

52.

53. Gyro, what's the maximum range of your
machine, even with the worst malfunction?

54. Oh, about 5,000 years!

55. Then the only safe spot is... Stonehenge!
56. Stone which?

57. It's an ancient circle of stone menhirs built in
Enlgfand over 50 centuries ago! It's probably a
solar observatory designed to mark the passing
of the seasons!

58. STONEHENGE

59. Surely no tree or structure would have been
inside the circle in all that time!

60. But move all this equipment to England?

61. >Gulp< I'll pay to move it! I'd rather be broke
than exploded!



Bay gid, ching ta sé di trudc thdi gian mot
tuan 1& trén chinh chiéc may vuot thdi gian
cua chung ta, vao mét budi sang tinh mo trén
binh nguyén Salisbury phia nam nudc Anbh...

. L. - =
Hu, 1Ol qua chang Dulng, nhung céc 6ng da hia

... de dén Xtoén-hen, noi nhing ngudi Bri-

ton tien sy co nhing nghi 1é ky la ma nay

e\ da bién mat sau bao nhiéu thang tram cua
Sl 50 thé ky !

Day labd phan thu nang ludng sé nap nang

Méy éng dinh 0 pran 1
IUong mét tral | Neéu ching toi can thém thi da

thay gi hét !

tién hanh thi nghiém trudc khi

du khach tdi ma !

O day co
nhiéu du khach

Ai cha, nhiéu lam ! Ho khong nhihg
chi tham quan Xtén-hen. Noj day
con la cho vua Arthur tihg song !

Ngu ta ké la Camelot da ding trén ddi Cadbury ném &
phia tay ! TU noi do, nha vua cla ngudi Bri-ton bat dau
cude chinh phuc tim kiem do dung trong thanh le cta

Chua !

62. We now travel ahead one week in
our own instant time machine, to a pre-
dawn morning on the Salisbury Plain in
southern England... |
63. ...to Stonehenge, where prehistoric
Britons celebrated mystic rituals now
lost in the haze of 50 centuries!

64. >Hmph< It’s still too dark to see!
65. Yes, but you chaps promised to be
done with your experiments before the
tourists start arriving!

66. What will you use to power that

Truyén thuyét ké ring chinh Xton-hen
dudc xay mot cach than bi boi phu thiy
Merlin, du thut su'né da co 3.500 nam

co may phét dién dat trong phang thi nghiém di

dang Gngoai kiakia !

Dang vay ! Vua Arthur va cac hiép-si-ban-tron clia ngai da phi
ngua trén nhihg ngon doi huing vi & ngay chinh ving qué
nay ! Ho da lam nhiing hanh déng thé hién su' can truodng |

Xong ! Tat
dasansang!

truce thol vua Arthur !

67. This solar collector will harness the
sun's power! And if we need more, |
have a generator in my mobile lab out
there!

68. Do you get a lot of tourists here?
69. Blimey, yes! And not only to see
Stonehenge, either! This is also the
region where King Arthur lived!

/0. Really?

/1. Quite so! King Arthur and his gallant
Knights of the Round Table once

galloped on magnificent steeds over
this very countryside, performing
legendary deeds of valor!

/2. Camelot is said to have stood on
Cadbury Hill, just west of here! From
there, the king of all the Britons
launched his quest for the Holy Grail?
73. Wow!

74. The legends say that Stonehenge
itself was magically built by Merlin,
though actually it was already 3,500
years old in Arthur's day!

75. Okay... we're all set!
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76. Remember, if we do succeed In
sending you through time, the helmet is
set to automatically return you in five
minutes!

77. We still don't think this is a good idea!
78. Once you've arrived, check the date
on the helmet's chronometer so you'll
know when it is! Today's September 22!

79. The Autumnal Equinox! An interesting
day to visit Stonehenge!

80. I'll adjust the solar collector so we'll

Trdi | Cau van cgn day !
Chung ta lai that bai !

Phul... Cam

have power as soon as the sun rises!

81. Here it comes!

82. And with it comes the era of affordable
time machines, from “Donald Duck and
Co."!

83. Throw the switch, Gyro!

84. We're almost at full power! Three...
two...

85, ...one...
86. ... zero!
87. BZZT!

e

L& ra ta nén ndi véi may phét dién va.. hg
S E, phong thi nghla'n E:h d?ghvé E:éc cing - bid chay
dung cu phat minh cua t6i dau roi ?

88. PTHZAK!
89. Well, I felt something, but | don't seem
to have gone anywhere!

90. Drat! You're still here! I've failed again!
91. >Whew! < Thank goodness!

92. 7?7

93. Maybe if | hook up the generator and -
Hey! Where's my mobile lab and all my
inventing tools? |
94. And where'd that know-it-all guide run
off to?
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95. He must have hopped in your lab truck
and taken off! The crook!

96. But where's his jeep? He couldn't
drive both vehicles!

97. SNAP! 5
98. Maybe he had an accomplice! C’'mon
- let's get after them! No one’s gonna
wreck my'chance to get rich!

99. VAROOM!

N& anh ban | Cho i hditham dudng nio) A.A.A.A |
gan nhét vé xa 16 chinh Amesbury ?
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Chang c6 gi khdng n néu chi vi céi ga mét than kinh do urfm |
tra d6 ca | G day ho ubng tra nhu dién, thiy khong ? J '
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100. Uh... where's the main road we came
in on?

101. And where's the fence?

102. And the parking lot?

103. And the tourist center?

104. You must have driven out the back
exit, Gyro! Pull over and ask that farmer
for directions!

105. Hey, buddy! What's the quickest way

' ARy

to the main highway to Amesbury?

106. SCREECH!

107. YAAAAAH!

108. >Ulp!< | have a bad feeling about
this!

109. No reason for you to feel bad just
because that guy has a bad case of tea
nerves! They drink that stuff like crazy over
here, you niow!
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A ha! Thiéu gi ngudi co thé cho chuing ta biét minh
dang & dau ! Ho chi can kiém tra lai ban dd vala ban |

Ua ? Chu néi vé ai vay, chi Donald 74
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Bling, duing chay dén dé, bac
Gir0 ! Do la mét chien Iy
phong th HEs

Phong thii 2 Vo
céi gi ? S6 tay hudng dao
sinh chéc ? Séch tieng
Anh chac clng khong rac
r&i bang sach dung cho
xu Vit dau !

A... Al Bon Xacxong nay
lay dau ra chiec chien xa
bang sat thay ghé quavay ?

Yén tam ! Tui ngu dé
khéng c6 b binh yém
trg tan cong !

O trong md clia ra ! Bon ta gom may ong tudng deo day
sa0 tU/thudc dia trd vé dang muén dudc chi duding day ! J
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110. Man, he's really bookin'!

111. Say, maybe he's jumpy because he's the
crooked guide's accomplice! We'd better follow
him!

112. VROOM!

113. Aha! there's a bunch who can tell us where
we are! All they have to do is check their fancy
maps and compasses!

114. Uh... who are you talking about, Unca
Donald?

115. SCREECH!

116. Why. the local chapter ol your precious
Junior Woodchucks, of course! Looks like
they're holding a Woodchuck jamboree down
there!

117. Don't drive up to it, Gyro! It's an armed
encampment!

118. Armed? With what? Woodchuck
Guidebooks? The British edition can't be
anymore irritating than the Duckburg version!
119. Aiiee! From wence did the Saxons get such
a fearsome metal chariot?

Trdi ! Bon hudng dao sinh
Anh nay thé bao that...

..vacing cove
to con so vai tudi
cua chung!
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120. Relax! The fool has no foot soldiers to back
up his attack!

121. Open up in there! We've got some umpteen-
star generals from the colonies badly in need of
directions!

122. No, Unca Donald!!!

123. GLOM!

124. Gosh! Those British Woodchucks are a
rough lot!

125. Kinda big for their age, too!

126. Hey! Take it easy!
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Thua quan vuong, bon Xac xéng ! Chiing
n6 dam dén thanh Iy Camallate mét cach
ngao man nhu thé la ca mét quan doan !

A, bon nay khong phai nguds Xac x6ng, khdng
khdng phéi ngudi Jutes, ciing khng phai bat ky aitrong s6

bon xam lugc vé lai phudng Béctan bao mang theo déy bia |
Thét ra bon ching 13 ?

phéi Ang-go,

Castus cua thanh

Do ngu ! Chung bay dang dihg trudc Arturius Riothamas, |
chu tudng cua Dumnonia, hau dug Cuoi cung cua Lucius
ome !

Binh tinh nghe ! B6 chinh la vua Arthur |
Con ngudi kia la phu thity Merlin va
chung ta dang @ x( Camelot ! Ho dung
ten thal Xen-tit |
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Xin chic mung, chu Donald !
Chu da Iui ve trudc 15 thé ky !
Tat nhién co ca ching ta !

144. Doggone it! I'm beginning to think you kids
were right and something strange is going on!
127. Yeah, >Gulp! < Really strange!

128. FLOP!

129. What's all this then?

130. Saxons, m’'lord! They approached the
ramparts of Camallate as brazen as an entire
legion!

131. Bah! These are not Saxons! Nor Angles,
nor Jutes, nor any of those other northerners*
who invade our lands laden with-ale kegs and

Va khdng co may
mac dée bac Gird
dua ching ta trd)

lai nha dau !

vua Arthur ha ?

bad manners! Who be they in truth?

132. The question is, who are you, pal?

133. * Better known as those goofy Vikings from
Scandinavia!

134. Fool! You stand before Arturius Riothamas,
Warlord of Dumnonia, last descendent of Lucius
Castus of Rome!

135. Silence, Myrddin! Your singing always
makes my head throb!

136. What's it say, Dewey?

137. Brace yourself! That's King Arthur himself!

May diia bay néi I
thang cha day chi
kia, dtrén tam da
gau hoi rinh nay, Iz

Forsooth !
Chém dau
nochota!

Héan dung
lamat tén
Xac xong !

Thét 1a mét
tén vo 1é |

(Xem tiép tap 2)

The other guy is Merlin, and we're in Camelot!
They're using the original Celtic names!
138. Congartulations, Unca Donald -
gone bac
somehow!
139. And without the tools Gyro needs to send
us home again!

140. You mean, that lleabay in the smelly bear
rug is the King Arthur?!

141. What a rude person!

142. Truly %G is a Saxon!

143. Forsooth! Off with his head!

riul . you've
in time 15 centuries! We all have,



